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Faire con>ance?
Comment le puis-je réellement? Pourquoi?
J'accepte d'avancer sans tout maîtriser. Ce 
serait donc ça la con?ance?
Ce n'est pas faire preuve de naïveté. Ce 
n'est pas fuir une réalité.
C'est une sorte d'abandon.
Faire con?ance en Dieu, ce n'est donc pas 
croire que tout ira comme on l'a prévu.
Au contraire, c'est croire que tout a un 
sens, même quand celui-ci nous échappe.
Avec ma réalité d'être humain, je voudrais 
tout contrôler. Cependant, la foi m'invite a 
déposer.
Reconnaître et accepter mes limites, sans 
les vivre comme un échec.
Comment puis-je faire grandir ma 
con?ance en Dieu dans l'invisible? Alors 
même que parfois je doute?
Est-ce que les épreuves peuvent la renfor-
cer?
Avoir con?ance en Dieu ne signi?e pas ne 
plus avoir peur. Cependant, malgré la peur, 
je veux croire que je ne suis pas seule.
J'avance avec des questions, mais je 
garde espoir.
J'accepte que certaines réponses ne 
viennent pas immédiatement, ou de la ma-
nière dont je l'espérais.
La con?ance en Dieu m'apprend que notre 
valeur ne dépend pas de notre réussite, 
mais de l'amour qui nous précède.
« Seigneur, je choisis de ne pas tout porter 
seule, de te faire con?ance. Je fais de mon 
mieux, j'accepte mes limites et je laisse le 
reste entre Tes mains ».

Carine Geiser-Spring

Vertrauen?
Wie kann ich das wirklich? Warum?
Ich akzeptiere, voranzugehen, ohne alles 
zu kontrollieren. Ist das also Vertrauen?
Das ist keine Naivität. Das ist keine Flucht 
vor der Realität.
Es ist eine Art Loslassen.
Auf Gott zu vertrauen bedeutet also nicht, 
zu glauben, dass alles so laufen wird, wie 
wir es geplant haben.
Im Gegenteil, es bedeutet zu glauben, 
dass alles einen Sinn hat, auch wenn wir 
diesen nicht verstehen.
Als Mensch möchte ich gerne alles kontrol-
lieren. Der Glaube lädt mich jedoch ein, 
loszulassen.
Meine Grenzen anzuerkennen und zu ak-
zeptieren, ohne sie als Versagen zu emp-
?nden.
Wie kann ich mein Vertrauen in Gott im Un-
sichtbaren stärken? Auch wenn ich 
manchmal zweiPe?
Können Prüfungen dieses Vertrauen stärken?
Auf Gott zu vertrauen bedeutet nicht, keine 
Angst mehr zu haben. Trotz meiner Angst 
möchte ich jedoch glauben, dass ich nicht 
allein bin.
Ich gehe mit Fragen voran, aber ich be-
wahre mir die Hoffnung.
Ich akzeptiere, dass manche Antworten 
nicht sofort kommen oder nicht so, wie ich 
es mir erhofft habe.
Das Vertrauen in Gott lehrt mich, dass un-
ser Wert nicht von unserem Erfolg ab-
hängt, sondern von der Liebe, die uns vor-
ausgeht.
„Herr, ich entscheide mich, nicht alles allei-
ne zu tragen, sondern dir zu vertrauen. Ich 
gebe mein Bestes, akzeptiere meine Gren-
zen und lege den Rest in deine Hände.“

EDITORIAL LEITARTIKEL



Couture :
Couture de couvertures pour l'Ukraine :
tous les mardis après-midi dans l'ancienne 
école de Mont-Tramelan de 14h00 à 
16h30 - il y a du travail même pour les dé-
butantes!

Vous êtes cordialement invitées !

Attention : pas de couture le 31 mars ! 

Nähen :
Nähen von Decken für die Ukraine:
jeden Dienstagnachmittag im ehemaligen 
Schulhaus Mont-Tramelan 14:00 bis 16.30 
- es gibt zu tun auch für Ungeübte !
Herzliche Einladung 
Achtung: am 31. März fällt das Nähen aus!

ℹResponsable - Verantwortliche :
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74
n.gerber-geiser@bluewin.ch

● Le culte du 15 mars aura lieu aux 
Mottes, la salle de la rue des Prés est oc-
cupée à cette date-là.

● Le conseil de la Fondation héritage ana-
baptiste et le conseil du Sonnenberg sont 
en contact concernant un éventuel achat 
de la chapelle et la formulation d’un prix 
de vente de la chapelle.

● Plusieurs postes sont à repouvoir au 
Sonnenberg, réviseur de comptes, cais-
sier local Les Mottes, président ressort bâ-
timent et un/une délégué·e. Les per-
sonnes intéressées peuvent volontiers 
prendre contact avec un membre du 
conseil.

● Der Gottesdienst vom 15. März ?ndet in 
Les Mottes statt. Der Saal in der Rue des 
Prés ist besetzt an diesem Wochenende.

● Der Stiftungsrat „Täufererbe“ und der 
Vorstand sind in Kontakt miteinander be-
treffend des ev. Kaufes der Kapelle und 
der Formulierung eines Kaufpreises.

● Mehrere Ämter sind neu zu besetzen: 
Kassenrevisor, Lokalkassier/in Les Mottes, 
Präsident Ressort Gebäude, ein/eine Dele-
gierte·r. Interessierte Personen können 
sich gerne bei einem Vorstandsmitglied 
melden.

ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND

VIE COMMUNAUTAIREGEMEINDELEBEN

Présentation – Pierrick Hildebrand
Pierrick Hildebrand est pasteur depuis 
2019 dans une paroisse réformée en Em-
mental, où il vit avec son épouse et ses 
quatre enfants. En marge de son minis-
tère, il est chercheur associé à l’Institut 
d'histoire de la Réforme suisse rattaché à 
l'université de Zurich. Il aime la théologie, 
la pêche et la course à pied.
Culte 22 mars aux Mottes

Vorstellung – Pierrick Hildebrand
Pierrick Hildebrand ist seit 2019 Pfarrer in 
einer reformierten Kirchgemeinde im Em-
mental, wo er mit seiner Frau und seinen 
vier Kindern lebt. Neben seinem Amt ist er 
assoziierter Forscher am Institut für 
Schweizerische Reformationsgeschichte 
der Universität Zürich. Er interessiert sich 
für Theologie, Angeln und Laufen.
Am 22. März in Les Mottes



Résonances romantiques     Concerts de Pâques
Sous la direction d’Aurèle Gerber, le chœur Vocaltitude invite le public à un voyage au 
cœur du romantisme choral allemand avec Résonances romantiques. Conçu comme une 
trajectoire allant de l’introspection à la lumière, ce programme explore des thèmes univer-
sels tels que l’espérance, la fragilité de l’âme et le renouveau.
De Schubert à Brahms, en passant par Mendelssohn, Rheinberger, Bruch et Becker, les 
œuvres se répondent dans une écriture chorale riche et expressive. La densité harmo-
nique, la ?nesse polyphonique et l’intensité émotionnelle du chant collectif sont au cœur 
de cette proposition exigeante, où chaque nuance contribue à faire vibrer l’auditeur.
Fondé en 2025 à Tramelan, Vocaltitude rassemble des chanteuses et chanteurs de tout 
l’Arc jurassien et notamment des choristes de Menno Canto et de l’Ensemble vocal d’Er-
guël. Dimanche 5 avril 2026 à 17h  Tramelan – Église catholique – Collecte
 Lundi        6 avril 2026 à 17h   Bienne – Temple allemand – Collecte

Journée mondiale de prière 
à l’Eglise du Figuier

Vendredi 6 mars 2026 à 19h30

« La douleur d’une personne est la dou-
leur de tous. » 
C’est avec ce proverbe nigérian que nos 
sœurs du Nigéria introduisent les témoi-
gnages personnels dans les textes 
qu’elles ont rédigés pour cette célébration 
de la JMP. Elles décrivent les pressions 
auxquelles de nombreuses personnes 
dans le monde sont confrontées et le fait 
que nous sommes tous concernés. L’ac-
tualité relate régulièrement la violence qui 
gangrène ce pays d’Afrique. La liturgie qui 
sera lue, tiré de Matthieu 11 : « Je veux 
vous forti?er. Venez ! », souligne égale-
ment la grande con?ance en Dieu de ces 

femmes qui démontrent beaucoup de cou-
rage.
La célébration, reprise tout autour du 
monde ce vendredi 6 mars, nous permet 
d’apprendre à mieux connaître le Nigéria et 
de pouvoir exprimer notre solidarité grâce 
à nos dons. « S’informer pour prier – 
prier pour agir ». 

Collecte et collation !!

JMP

Semaine du jeûne
Chaque année, la semaine du jeûne est organisée en lien avec la campagne œcuménique 
de Carême sous le thème « Semer l’avenir »
Dans la région, plusieurs groupes se réuniront du mercredi 4 au mercredi 11 mars.
Le groupe de Tramelan organise des rencontres à l’Église réformée. Si vous cherchez des 
informations à ce sujet, adressez-vous à 
Liliane Gerber 079 502 46 52 lilianegerber11@bluewin.ch

ANNONCES                                              ANZEIGEN



CAISSEKASSE

Les comptes de l’année 2025 sont bou-
clés, on repart à zéro. Voici les chiffres 
des collectes du mois de janvier. 
Les comptes et le budget vous seront pré-
sentés à la prochaine assemblée, venez 
nombreux, vous êtes les bienvenus.

Merci in?niment pour votre soutien, ?-
dèles d’année en année.

Die Buchhaltung für das Jahr 2025 ist ab-
geschlossen, nun fangen wir wieder bei 
null an. Hier sind die Zahlen der Spenden, 
die im Januar eingegangen sind.
Der Abschluss 2025 und das Budget 2026 
werden an der nächsten Mitgliederver-
sammlung präsentiert. Kommt zahlreich! 
Herzlich willkommen.

Vielen Dank für eure treue Unterstützung 
Jahr für Jahr.
    Les caissiers

A
C

TIVITÉS D
E LA C

O
M

M
U

N
A

U
TÉ 

G
EM

EIN
D

EA
K

TIVITÄ
TEN

Église évangélique m
ennonite du Sonnenberg

Evangelische M
ennoniten G

em
einde Sonnenberg

M
A

R
S / M

Ä
R

Z  2026

D
I / SO

1
10h00

C
ulte générations

R
ue des Prés 

O
✰
☺

10h00
Culte en allem

and / Predigt auf Deutsch
La Chaux d'Abel

M
A / D

I
3

13h30
M

om
ent de prière et de silence / Zeit der Stille und des G

ebets
Tram

elan

14h00
Couture / Nähen

M
ont-Tram

elan

M
E / M

I
4

12h00
R

encontre des veuves avec repas / W
itw

entreffen m
it 

M
ittagessen

Tram
elan

VE / FR
6

19h30
Journée m

ondiale de prière JM
P

Eglise du Figuier Tram
elan

D
I / SO

8
10h00

C
ulte avec cène  / G

ottesdienst  m
it A

bendm
ahl

Les M
ottes

J
✰
☺

M
A / DI

10
13h30

M
om

ent de prière et de silence / Zeit der Stille und des Gebets
Tram

elan

14h00
C

outure / N
ähen

M
ont-Tram

elan

19h00
Bible & Sandwich

Café Partage

SA / SA
14

18h00
C

O
U

B
Ĳ

E
M

oron

DI / SO
15

10h00
Culte en allem

and / Gottesdienst auf Deutsch
Les M

ottes
U

✰
☺

M
A / D

I
17

13h30
M

om
ent de prière et de silence / Zeit der Stille und des G

ebets
Tram

elan

14h00
Couture / Nähen

M
ont-Tram

elan

M
E / M

I
18

11h30
R

encontre des séniors avec repas / Seniorentreffen m
it 

M
ittagessen

Tram
elan

19h30
Assem

blée générale / M
itgliederversam

m
lung

Rue des Prés 

VE / FR
20

18h00
Passerelle

R
ue des Prés

SA / SA
21

10h00
Assem

blée des délégués CM
S / KM

S Delegiertenversam
m

lung
Tavannes

D
I / SO

22
10h00

C
ulte

Les M
ottes

PH
✰
☺

M
A / DI

24
13h30

M
om

ent de prière et de silence / Zeit der Stille und des Gebets
Tram

elan

14h00
C

outure / N
ähen

M
ont-Tram

elan

DI / SO
29

10h00
Culte du 5èm

e dim
anche

M
oron

✰
☺

M
A / DI

31
19h30

Veillée de prière à la m
anière de Taizé

Église catholique



A
C

TIVITÉS D
E LA C

O
M

M
U

N
A

U
TÉ 

G
EM

EIN
D

EA
K

TIVITÄ
TEN

Église évangélique m
ennonite du Sonnenberg

Evangelische M
ennoniten G

em
einde Sonnenberg

M
A

R
S / M

Ä
R

Z  2026

D
I / SO

1
10h00

C
ulte générations

R
ue des Prés 

O
✰
☺

10h00
Culte en allem

and / Predigt auf Deutsch
La Chaux d'Abel

M
A / D

I
3

13h30
M

om
ent de prière et de silence / Zeit der Stille und des G

ebets
Tram

elan

14h00
Couture / Nähen

M
ont-Tram

elan

M
E / M

I
4

12h00
R

encontre des veuves avec repas / W
itw

entreffen m
it 

M
ittagessen

Tram
elan

VE / FR
6

19h30
Journée m

ondiale de prière JM
P

Eglise du Figuier Tram
elan

D
I / SO

8
10h00

C
ulte avec cène  / G

ottesdienst  m
it A

bendm
ahl

Les M
ottes

J
✰
☺

M
A / DI

10
13h30

M
om

ent de prière et de silence / Zeit der Stille und des Gebets
Tram

elan

14h00
C

outure / N
ähen

M
ont-Tram

elan

19h00
Bible & Sandwich

Café Partage

SA / SA
14

18h00
C

O
U

B
Ĳ

E
M

oron

DI / SO
15

10h00
Culte en allem

and / Gottesdienst auf Deutsch
Les M

ottes
U

✰
☺

M
A / D

I
17

13h30
M

om
ent de prière et de silence / Zeit der Stille und des G

ebets
Tram

elan

14h00
Couture / Nähen

M
ont-Tram

elan

M
E / M

I
18

11h30
R

encontre des séniors avec repas / Seniorentreffen m
it 

M
ittagessen

Tram
elan

19h30
Assem

blée générale / M
itgliederversam

m
lung

Rue des Prés 

VE / FR
20

18h00
Passerelle

R
ue des Prés

SA / SA
21

10h00
Assem

blée des délégués CM
S / KM

S Delegiertenversam
m

lung
Tavannes

D
I / SO

22
10h00

C
ulte

Les M
ottes

PH
✰
☺

M
A / DI

24
13h30

M
om

ent de prière et de silence / Zeit der Stille und des Gebets
Tram

elan

14h00
C

outure / N
ähen

M
ont-Tram

elan

DI / SO
29

10h00
Culte du 5èm

e dim
anche

M
oron

✰
☺

M
A / DI

31
19h30

Veillée de prière à la m
anière de Taizé

Église catholique

  LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN

ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen
Siegfried Scheidegger  076 711 59 34 (tél. + whatsapp)  sscheidegger@vtx.ch

 Souper pour la >n du régio-caté

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞80
am 7. März 2026

Hans-Peter Habegger
Le Bindit 55, 2720 Tramelan

le 28 mars 2026
Jean-Pierre Gerber

Passerellenweg 32, 2503 Bienne

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

DÉCÈS / HEIMGEGANGEN

am 24. Dezember 2025
im 94. Lebensjahr

Willy Schnegg 
Home Les Lovières, 2720 Tramelan   

le 27 décembre 2025  
dans sa 32e année  

Cyril Boegli
Montagne du Droit 1, 2720 Tramelan 

DÉCÈS / HEIMGEGANGEN
le 6 janvier 

dans sa 71e année
Andreas Bernhard Gerber

Le Saucy 2, 2722 Les Reussilles

am 4. Februar, im 80. Lebensjahr 
Res (Andreas) Zaugg

Le Saucy 5b,  2722 Les Reussilles

le 12 février
dans sa  73e année

Heidi Bracelli-Gyger
Home Les Lovières, 2720 Tramelan

...NOUS SOMMES DANS LA 
DOULEUR AVEC LES FAMILLES

...WIR TRAUERN MIT DEN FAMILIEN

Que ton amour est précieux, ô Dieu ! Sous
tes ailes, les humains se réfugient.
Wie köstlich ist deine Güte Gott, daß Men-
schenkinder unter dem Schatten deiner
Flügel ZuPucht haben.            Ps. 36, 8



PARTAGE

Souper pour la >n du régio-caté
Prenez des petits plats préparés comme 
dans un grand restaurant, une belle salle 
décorée pour l’occasion, 1,5 litre de joie, 
3 grosses cuillères à soupe de reconnais-
sance, 5 jeunes fraîchement sortis du ré-
gio-caté et quatre bénévoles engagés de 
tout cœur. Voilà les ingrédients qui ont fait 
de la soirée du 9 janvier 2026 un moment 
plus que mémorable !
Alors, que dire si ce n’est MERCI ? 
Merci à Valentine Gyger, Estelle Bilat, Ala-
na Faivet, Charlie Hofstetter et Nathan 
Gerber ! Merci à vous cinq d’avoir pris ce 
temps pour discuter et revenir sur vos 
deux années de régio-caté. Merci pour 
votre authenticité, votre joie et votre hu-
mour. Que notre Père céleste vous bé-
nisse richement et vous forti?e tout au long 
de votre vie !
Merci à Susanne Chatelain, Stefan Ha-
begger et Christoph Gerber d’avoir prépa-
ré un délicieux et magni?que repas à 
6 plats dont un buffet de desserts. Merci 
encore d’avoir tout mis en place, organisé, 
décoré et rangé. Vous êtes extraordi-
naires !
Merci à Emma Faivet, qui accompagne ré-
gulièrement et ?dèlement nos jeunes lors 
des camps du régio-caté. Merci aussi pour 
son aide dans l’organisation et l’animation 
de cette soirée. Quelle grâce et joie de 
pouvoir compter sur elle !

Abschlussessen für die Regio-Caté
Man nehme kleine Gerichte, die wie in ei-
nem Spitzenrestaurant zubereitet wurden, 
einen für diesen Anlass schön dekorierten 
Saal, 1,5 Liter Freude, 3 große Esslöffel 
Dankbarkeit, 5 Jugendliche, die gerade die 
Regio-Katechese abgeschlossen haben, 
und vier engagierte Freiwillige, die mit gan-
zem Herzen dabei sind. Das sind die Zuta-
ten, die den Abend des 9. Januar 2026 zu 
einem mehr als unvergesslichen Moment 
gemacht haben!
Was bleibt da noch zu sagen, außer 
DANKE? 
Danke an Valentine Gyger, Estelle Bilat, 
Alana Faivet, Charlie Hofstetter und Na-
than Gerber! Danke an euch fünf, dass ihr 
euch die Zeit genommen habt, um zu dis-
kutieren und auf eure zwei Jahre Regio-
Caté zurückzublicken. Danke für eure Au-
thentizität, eure Freude und euren Humor. 
Möge unser himmlischer Vater euch rei-
chlich segnen und euch euer ganzes Le-
ben lang stärken!
Danke an Susanne Chatelain, Stefan Ha-
begger und Christoph Gerber für die Zube-
reitung eines köstlichen und wunderschö-
nen 6-Gänge-Menüs mit Dessertbuffet. 
Nochmals vielen Dank für die Vorberei-
tung, Organisation, Dekoration und Aufräu-
marbeiten. Ihr seid großartig!
Vielen Dank an Emma Faivet, die unsere 
Jugendlichen regelmäßig und treu bei den 
Regio-Caté-Lagern begleitet. Vielen Dank 
auch für deine Hilfe bei der Organisation 
und Gestaltung dieses Abends. Was für 
eine Gnade und Freude, auf dich zählen zu 
können!

 

                

 

 

Quand/Wann : 14 au 17 mai 2026 (Ascension/AuƯahrt)

Où/Wo : Rijtuigenloods à Amersfoort ca. 40 km d’Amsterdam

Programme/Programm : https://cmerk2026.eu

Transport/Reise : https://www.menno.ch/

Voyage en bus, voyage individuel, voyage découverte aux Pays-Bas

Busreise, individuelle Reise oder erweiterte Niederlandreise

Coût/Kosten : pas cher/günstig

Informations : Margrit Ummel, margrit.ummel@bluewin.ch , 079 398 23 93

Organisation :  Algemene Doopsgezinde Sociëteit (NL)

Conférence mennonite européenne / 2026

                Mennonitische Europäische Regional Konferenz

                          Glaube bewegt     
              Danser dans le courant/Tanzen im Strom

https://cmerk2026.eu/
https://www.menno.ch/
mailto:margrit.ummel@bluewin.ch
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SENIORS 60+

RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

SENIOREN 60+

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94  

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres
➔ 4 mars 2026
Avec dîner à 12h00 à la rue des Prés
➔ Le mercredi 1er avril 2026

de 14h00-16h30 à la rue des Prés

Nächste Treffen
→ 4. März 2026 mit Mittagessen um 
12.00Uhr in der Rue des Prés
→Am Mittwoch 1. April 2026

14.00-16.30 Uhr, in der Rue des Prés

Cordiale invitation à notre prochaine ren-
contre avec repas
Mercredi 18 mars 2026, 11h30, rue des 
Prés

Prix : CHF 25.- 

Inscriptions jusqu’au 11 mars 2026 chez 
Ernest et Dorli Bühler
Tél. 078 647 29 94

Herzliche Einladung zu unserem nächsten 
Treffen mit Mittagessen
Mittwoch, 18. März 2026, 11.30 Uhr, Rue 
des Prés 
                Preis CHF 25.-    

Anmeldung bis 11. März 2026 bei Ernst & 
Dorli Bühler 
Tel. 078 647 29 94

JEUNESSE / JUGEND ENFANCE / KINDER

PASSERELLE      
Les prochaines dates de Passerelle : 
vendredi 20 mars
vendredi 24 avril 
Horaire normal : rendez-vous à 18h00 à la 
rue des Prés. Fin à 22h00
Merci d’amener 5.- par soirée pour partici-
per aux frais du repas.
ℹInfos : Silvan Loosli
                079 936 72 29

JET+  
Jeunesse des églises de Tramelan et environ qui se retrouve pour un moment ludique 
souvent sportif accompagné d'une petite méditation. A partir de 13 ans jusqu'à 17 ans.
27 mars, 18h00-21h30    /   19 avril, 13h00-16h30 
29 mai, 18h00-21h30   /    26 juin, 18h00-21h30

GROUPE JUNIORS
Découvrir la richesse des histoires bi-
bliques de manière ludique et participa-
tive. Chanter, prier, apprendre, réPéchir et 
s’amuser ensemble. C’est le Groupe Ju-
niors!      les dimanches aux Mottes

ℹInfos : Sarah Eyer 
 079 546 84 60 
 sarahummel@hotmail.com



DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

ℹConciergerie de la chapelle :

Isabelle Geiser 079 796 10 63 
isabelle@lesmottes.ch 

ℹResponsable réservation:

Priska Sprunger 
079 214 49 34 / 032 955 11 58
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par: 
www.menno-sonnenberg.ch/location-de-locaux

Les nouvelles SMM seront soit sur le site, 
soit à disposition sur les lieux de culte ou 
sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internet-
seite sein und an den Predigtorten 
auPiegen oder können bei Margrit bestellt 
werden.

 ℹResponsable / Verantwortliche :  Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93  
      margrit.ummel@bluewin.ch
Schweizerische Mennonitische Mission (SMM)
Bienenberg 85a
4410 Liestal
CP/PC: 89-641605-0 Post?nance, Bern
QR IBAN : CH53 3000 0001 8964 1605 0 
IBAN : CH05 0900 0000 8964 1605 0



Bulletin bimestriel de l’Église évangélique 
mennonite du Sonnenberg

Zweimonatlicher Brief der Evangelischen 
Mennoniten Gemeinde Sonnenberg

Délai pour le prochain numéro: 5 avril 
Artikel für nächste Ausgabe bis : 5. April

A envoyer à / senden an :

Mise en page / Gestaltung (Layout) :
Siegfried Scheidegger
Rue des Prés 21      2720 Tramelan
Whatsapp / Tél. : 076 711 59 34
Mail : sscheidegger@vtx.ch

Neu / Nouveau :
INFORMATION - COORDINATION
Maëlle Sprunger 
079 381 16 79 
maelle.sprunger94@gmail.com

SITE INTERNET / INTERNET SEITE :
Pascal Geiser  078 664 84 92 
carine.pascal.geiser@hispeed.ch

Expédition / Versand
Ernst u. Elisabeth Bühler, 
Grand-Rue 30, 2720 Tramelan 
032 487 45 32

Changement d’adresses / 
Adressenänderungen 
Neu / Nouveau :
Maëlle Sprunger 
079 381 16 79 
maelle.sprunger94@gmail.com

Informations dans la presse locale / 
Informationen in der Lokalpresse 
Danielle Vaucher
079 237 87 57 
danielle.vaucher@v2cs.ch

www.menno-sonnenberg.ch 

contact@menno-sonnenberg.ch

Souper pour la >n du régio-caté


